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(1)
text = communicative occurrence, has both a macro- and a microstructure (Beaugrande & Dressler: 7 criteria/dimensions of textuality), cotext vs. context; text vs. discourse
 (2)
modularity vs. interaction: M.Bierwisch --> W.Motsch (1992): 1. grammar

2. perceptual system, 3. motoric system, 4. system of goals and motivations, 5. conceptual system, 6. system of social interaction, 7. affective-emotional system

Cohesion:

(3)
He [the admitted student] must stand in line for hours to pay his bills, he must continue to behave in an exemplary manner, he must not belong to fraternities that discriminate among races ... Can you imagine a private for-profit store engaging in such customer-excluding tactics?

Coherence: text pragmatics > text semantics

(4)
Inferencing:  

 [aiskri:m#yuskri:m#wialskri:mf@raiskri:m] 

(5a)
An eccentric lady had put her poodle into her washing machine.

(b) She claimed compensation from the firm.

(c) The user's manual did not provide the warning that dogs should not be washed in the machine.

 (6)
Units of cohesive & coherent text parts:

sentence vs. tone-unit, cf. idea unit

proposition = 1 predicate with its arguments

semantic propositions 

larger: written: paragraphs, translation units, cf. spans = stretches of text within which there is some kind of uniformity

oral: exchange: e.g. adjacency pair of 2 turns

transaction = treatment of one topic by S & H 

(7)
macrostructure: hypertheme (--> subthemes) & macroproposition

(8)
establishment of text referents --> coreference


Textsemiotics

(9)
Ch.S. Peirce: "every thought is a sign"

(10)
"The essential function of a sign is to render inefficient relations efficient"

(11)
semiosis = "action of a sign in generating/producing an interpretant of itself"

(12)
Peirce: A sign stands for something to the idea which it produces or modifies. That for which it (= signans) stands is called its object (=signatum), that which it conveys, its meaning (= relation signans - signatum); and the idea to which it gives rise, its interpretant 

(13)
The sign creates in the mind of some person (= interpreter) an equivalent sign, or perhaps a more developed sign. The sign created ist the interpretant of the first sign

(14)
semiosis = "an action, or influence, which is, or involves, an operation of three subjects, such as a sign [signans], its object [signatum] and its interpretant, this tri-relative influence not being in any way resolvable into an action between pairs"

(15)
signans = a First, signatum = a Second, interpretant = a Third: "Thirdness is the triadic relation existing between a sign [signans], its object [signatum], and the interpreting thought, itself a sign".

(16)
"ground = reason which determines (the sign) to represent the object to that subject;.. The immediate function of reference to a ground is to unite, relate and correlate"

(17)
Interpretant: (a produced or received sign) "addresses somebody that is it creates in the mind of that person an equivalent sign or perhaps a more developed sign. That which it creates, I call the interpretant of the first sign

(18)
"a sign... would lose the character which renders it a sign if there were no interpretant"

(19)
My immediate interpretant is implied in the fact that each sign must have its peculiar interpretability before it gets any interpreter: imm.int. = the immediate pertinent possible effect in its unanalyzed primitive entirety

(20)
final interpretant (is) the one interpretative result to which every interpreter is destined to come if the sign is sufficiently considered 

 (21)
"A symbol is a representamen whose special significance or fitnees to represent just what it does represent  lies in nothing but the very fact of there being a habit, disposition, or other effective general rule that it will be so interpreted"

Preferences

(22)
binary notion "A is preferred to B". Kutschera: unconditional (absolute) -->

a)
intrinsic preferences: "A as such, considered by itself and aside from what else may be the case" is preferred to B, without consideration of circumstances. This notion of "intrinsic betterness ... is the fundamental notion of betterness, from which all others derive" (p.197);

b)
normal preferences which hold (p. 198) if "things are the way they normally are".

 

1. semiot. parameter ICONICITY

(23)
icon = Signans "exhibits a similarity or analogy to the subject of discourse" 

(24)
"Each icon (= ikonisches Signans) partakes of some more or less overt character of its object (= Signatum)"

(25)
"iconic sign (= Signans)....dis​plays qualities that resemble those of (its denotatum = Signatum) and excite analogous sensations in the mind for which it is a likeness"

(26)
Icon: exhibits a similarity or analogy to the subject of discourse The only way of directly communicating an idea is by means of an icon; and every indirect method of communicating an idea must depend for its es​tablishment upon the use of an icon 

 (27)
Diagram: analogy between relations of signatum and signans:

(28)
Peirce: diagrams "represent the relations, mainly dyadic, or so regarded, of the parts of one thing by analogous relations in their own parts"

e.g. ordo naturalis (e.g. narratio facilis) vs. ordo artificialis: cf. (12)

(29a)
She shot him, and he died. (ordo naturalis) vs.

(b) He died. She had shot him. 
(c) He died after she shot him.

(30)
Altmann (1996): "The very fact that there exists an interdependence (i.e. a mapping) between events in the real world and the language used to describe them means that our interpretation of language, and our interpretation of the world must be mututally constraining".

 (31)
C. Julius Caesar (victory over Pharnaces): Veni vidi vici! 

Greek version (in its classical Attic phonological rendering) [é:lthon é:don ení:ke:sa]

2. semiotic parameter: INDEXICALITY

(32)
Index: which like a pronoun demonstrative or relative, forces the attention to the particular object intended (= signatum) without describing it

(33)
endophoric (internal ​deixis in cotext) vs. exophoric (external deixis in context) vs. "transphoric": intertextuality

(34)
Horatius III.2.13: Dulce et decorum est pro patria mori --> Ezra Pound "Hugh Selwyn Mauberty": Died some, pro patria, / non "dulce" non et "decor" 

(35)
Es war einmal ein König. Der/Dieser (König) hatte zwei Kinder.

  
Once upon a time there was a king. He vs. This (king) had 2 children

(36)
cataphoric marked, anaphoric unmarked as more reliable sign: ( antecedent vs. postcedent

(37)
G. siehe oben, see above, It. vedi sopra vs. siehe unten, see below, vedi sotto.  wie wir oben gesehen haben #as we have seen above’ vs. wie wir unten sehen werden ‚as we’ll see below’
(38)
G. dieser ‚aftós’ – jener ‚ekínos’;  der obige - *der untige, the above/aforementioned vs. *the below

(39)
American contracts: witnesseth

(40)
jumping in: Mann "Das Gesetz": Seine Geburt war unordentlich...er......Moses..

        




"His birth was unorderly...he.....Moses.."

(41)
E. Ionesco "La Cantatrice Chauve": in 10th scene (of 11): Le Pompier: A propos, et la Cantatrice chauve? - Mme Smith: Elle se coiffe toujours de la même façon!

(42)
Lesley Stirling: "The prototypical anaphoric relation holds between an anaphoric expression and some other delimitable expression of the same category in the preceding linguistic context, such that they have the 'same' interpretation" --> 

 (43)
I was driving on the freeway when suddenly the engine began to make a funny noise, I stopped the car and when I opened the hood I saw that the radiator was boiling

(44)
Peirce (1965, IV.531): "Indices....furnish positive assurance of the reality and nearness of their object" (= signatum)
cf. Ch. Morris: reliability of signs

(45)
distance between the indexical signans and its signatum: Peirce (IV.531), "indices ... furnish positive assurance of the reality and nearness of their object" (= signatum) --> closeness preferred over longer distance

(46)
1a. I cannot collect my sick pay. (b) I have six children. (c) Can you tell me why?

1'a. I cannot collect my sick pay (b) although I have six children. (c) Can you tell me why?

1''a. I cannot collect my sick pay. (b) (I have six children.) (c) Can you tell me why?

(47)
Bari   Contadino attaccato da un leone   Catturato dai carabinieri

3. semiotic parameter TRANSPARENCY

(48)
L.Koj: Trans​parency to meaning, so characteristic of verbal signs, appears precisely when we completely cease to perceive the material shape of a sign (except for cases of disturbances in the normal process of communication) and are conscious only of its semantic sign

(49)
direct speech acts more transparent than indirect speech acts

(50)
It. Abiti al Colosseo? 

= G. Habt ihr zuhause einen Strohsack?

(51)
 Telegram: Fr.   Vais bien - Pense à toi - Tendresse

 It.   Sto bene - Penso a te - Saluti affettuosi

 Port. Estou bem - Penso em ti - Saudades

 Sp.   Sigo bien - Cuídate - Cariños

 E.  Am fit - Always thinking of you - love

 G.  Bin OK - Denke an Dich - Alles Liebe

(52)
 Do not lean out

 
 Ne pas se pencher en dehors

 
 Nicht hinauslehnen

 `E pericoloso sporgersi


 4. sem. parameter: BIUNIQUENESS > uniqueness > ambiguity

  
 bidirectional relational invariance, one form - one meaning principle

(53)  William Blake: "Poetry admits not a Letter that is Insignificant"

(54)  scientific LSP: precision of meaning holds precisely within a single text act constituting   its own text world






Natural Morphology
(55) 1. Subtheory of universal morphological markedness: Parameters of iconicity, morphosemantic and morphotactic transparency, etc. 

3. subtheory of language-specific system adequacy: productivity: German: most productive: NN: without interfix, -n-interfix after word-final schwa of first compound member
(56) compounds: universal: codensation & compression in form and meaning ( less morphosemantic transparency 

(57) our topic: cataphoric & anaphoric relations a) between compounds in title and simplicia/ compounds in text, b) between simplicia in Title and compounds in text

(58) Dressler (2000: 766f) after Peirce: Titles are two-ways indexicalic: labeling names for texts, & cataphoric cross-reference towards following text

(59) Titles: markedness reversal of preference for anaphoric into preference for cataphoric: reduction of efficiency of semiosis in favour of effectiveness of semiosis in terms of increase of tension/interest (cf..Baicchi 2004).

(60) diachronic change from long baroque titles > short titles ( tendency to formal compression/condensation ( convergence of textual and morphological preferences in compounding 

Austrian Academy Corpus (AAC)

(61) 700 texts of German periodical Weltbühne digitalised in the Austrian Academy Corpus (AAC)

(62) AAC =: digitales text corpus consisting of integral digital text objects 0f 19th & 20th centuries 
(63) Schaubühne ( Weltbühne: 1905 - 1993 (Berlin, Vienna, Prague, Zurich, Paris, East-Berlin), first theater magazine, since 1918 sub title „Wochenschrift für Politik, Kunst, Wirtschaft“

(64) text-technological methods of extraction of texts: (a) automatic isolation of single articles from entire texts. (b) automatic finding of nominal compounds.

(65) AAC: eXtensible Markup Language (XML)

(66) AAC Tools corpusEditor isolates texts ( ca.13000 texts identified in Weltbühne.

(67) all nominal compounds identified and then those texts filtered out that contain compounds or compound-components of title words in the text and vice versa ( 2087 texts
(68) automatic segmentation of nominal compounds by AAC program „noun splitter“

(69) noun splitter recognizes possible morpheme boundaries without semantic interpretation ( missegmentations: Ver+brauch ( Verb+Rauch, Antrag+steller ( Antrag-s+Teller, Minimal+Arbeit ( Mini+Mal+Arbeit

(70) 700 texts controlled, 1918 – 1924: 913.501 word tokens

(71) ( 243 relevant texts: 335.406 word tokens  with compounds and their components in bold-face
results
(72) formation of occasionalisms generally only via productive compounding: 14 occasionalisms 

(73) very rarely extragrammatial formations: blend Hintertanzbeine (Hinterbein & Tanzbein)
(74) deletion of identical compound member in title: Hundstagebuch ( Hundstage+Tagebuch

(75) Title-text-relations nearly exclusively productive and morphosemantically transparent compounds: morphosemantic transparency of anaphorically recurring member:
(76) Title: Kehrseite ‚back side, verso’ – Text: Vorderseite ‚front page, recto’
(77) Title: Ein Schiedsspruch ‚an arbitration’ – Text coreferent: Spruch

(78) only 13 endophoric AdjN-compounds and 5 AdvN-compounds and only in titles, e.g.: 

(79) Title: Italiens Außenpolitik ‚Italy’s foreign politics’ – Text: Politik, Weltpolitik, Politiker (2x), Wirtschafts-/Gewaltpolitiker, and antonym: Innenpolitik (3x) ‚interior politics’
(80) iconicity & transparency of endophoric relations vs. compression/condensation 

(81) Title: Die Kehrseite der Valutabesserung ‚The back-side of currency improvement’ – Text: ist die Valuta nicht besser geworden, Besserung der Valuta (2mal), Besserung unserer Valuta, cf. coreferent Besserung (5x), Valuta (12x)

(82) condensation is anaphorically more efficient than cataphorically, especially if distance between indexikal signans and signatum small (= indexikal preference)

(83) satirical text by Joachim Ringelnatz „Die Walfische und die Fremde“:  Der berühmte aus gerösteten Bananenschalen hergestellte Wolkenkratzer  ( anaphorical: südlich vom Bananenkratzer
‚The famous skyscraper produced from roasted banana peels ( south of the banana-scraper’
(84) Title: Die Freiheit der Meere – Text: das Problem der Meeresfreiheit


    ‚The Freedom of Seas’

‚the problem of sea freedom’

Avoids complex NP consisting in 2 genitive attributes: das Problem der Freiheit der Meere 

(85) Title: Sechzig Millionen Deutsche – Text: Sechzig-Millionen-Volk



‚60 million Germans’

   ‚60-million-people’
(86) 59 texts, where 1 word of title recurs anaphorically within compound in text 
(87) Title: Prozeß – Text: Prozessverschleppung & Mordprozeß 

(88) Title: Parteitag der Unabhängigen ‚party assembly of the independents’– Text: Rechtsunabhängigen ‚right independents’ (‚right wing of socialists’)

(89) only 16x title word recurs in text as head of a compound
(90) 40x titl word recurs as non-head of a compound: 

(91) Title: Der Krieg als Erzieher ‚The War as Educator’. – Text: Kriegspanorama/-gewinner/-dauer, Kriegsberedsamkeit (occasionalism)

(92) compounds in Title as resumptive cataphoric condensation: explicitation: Title refers to hypertheme of Text, e.g.: Title-compound shortened out of longer compound of text, e.g.:deletion of middle member in:

(93) Title: Goldrechnung ‚gold calculation’– Text: Goldmarkrechnung 3x, Goldmarkbesitz/-geschäfte

(94) Title: Arbeiterregierung ‚worker government – Text: Arbeiterpartei ‚worker party’, Regierung
(95) Title compound refers to more than 1 theme of Text: (63x) both or all members of Title-compound recur in Text:

(96) Title: Die Ursachen des Deutschenhasses ‚the causes of hating the Germans’ – 1. entence of Text: Haß gegen das deutsche Wesen ‚hate against the German nature’; later often: Hass, Deutsche, Haß(-)Ursache, Haßquelle

(97) Title: Bankbeamtenstreik ‚bank employee strike’– Text: Bank 10x, Beamte 5x (+ Beamtenschaft), Bankbeamten 2x; Bankdirektoren, Bankbeamtenverein/-freizügigkiet/-Zeitung; Brot-/Würde-/Freiheitsstreik 

(98) 6x both members of Title-compound recur only in compounds of Text:

(99) Title: Der Irrsinn der Gewaltpolitik ‚the madness of violent politics’ – Text: Gewaltanwendung/-methoden, Entente-Politik

(100) morphosyntactic vs. morphosemantic compound head & cohesion vs. coherence:
(101) 50x only the non-head of a Title-compound recurs as Simplex in the Text:

(102) Title: Aprilwetter in der Wilhelmstraße ‚april weather in the Wilhelmstraße’ – 1. Text sentence: Am ersten April… ‚On first April…’
(103) 34x only the head of a Title-compound recurs as Simplex in the Text:

(104) Title: Das Löwenreh (occasionalis of Kurt Tucholsky) ‘The Lion deer’ – Text: das Reh

(105) of these 12x only 1 member of a Title-compound as Simplex, the other one or both in compounds, first compound member (non-head) has higher token frequency:

(106) Title: Bankbilanzen ‚bank bilances’ – Text: Bank (4x), Bankpolitik, Bank-Zentralen, Bankwelt, Bankmaßnahme, Bankmaschine, Nationalbank (2x), Großbank (2x), Großbankdirektor vs. only once Bilanzziffern, Großbankbilanzen, Bilanzierung.

(107) if both members of a Title-compound recur as Simplicia or compound members in the Text, then higher token frequency of recurrence of first  member (non-head): 40 Texts: stronger recurrence of first member:, 14 Texts of the second member; total token frequencies: 323 vs. 190 (
(108) greater importance of first compound member (non-head) for text coherence
